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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la perspectivele în domeniul dreptului de autor în Uniunea Europeană
(2008/2121(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere articolul 14 și articolul 95 din Tratatul CE,

– având în vedere articolul 27 din Declarația Universală a Drepturilor Omului a Organizației 
Națiunilor Unite,

– având în vedere articolul 17 alineatul (2) din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene,

– având în vedere raportul Comisiei din 30 noiembrie 2007 referitor la aplicarea Directivei 
2001/29/CE privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de autor și drepturilor 
conexe în societatea informațională (SEC(2007)1556),

– având în vedere Cartea verde a Comisiei din 16 iulie 2008 privind dreptul de autor în 
economia cunoașterii (COM(2008)0466),

– având în vedere Directiva 2001/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 
mai 2001 privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de autor și ale drepturilor 
conexe în societatea informațională1,

– având în vedere Directiva 2004/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 
aprilie 2004 privind respectarea drepturilor de proprietate intelectuală2 și declarația 
Comisiei privind articolul 2 din Directiva 2004/48/CE (2005/295)3,

– având în vedere Rezoluția sa din 25 septembrie 2008 privind gestiunea colectivă 
transfrontalieră a drepturilor de autor și a drepturilor conexe în serviciile legale de muzică 
on-line4,

– având în vedere Rezoluția sa din 15 ianuarie 2004 privind un cadru comunitar pentru 
societățile de gestiune colectivă în domeniul dreptului de autor și a drepturilor conexe5, 

– având în vedere Recomandarea Comisiei 2005/737/CE din 18 mai 2005 privind gestiunea 
colectivă transfrontalieră a dreptului de autor și a drepturilor conexe în serviciile legale de 
muzică on-line6,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 16 aprilie 2004 privind gestiunea dreptului de 
autor și a drepturilor conexe pe piața internă (COM(2004)0261),

1 JO L 167, 22.6.2001, p. 10.
2 JO L 157, 30.4.2004, p. 45.
3 JO L 94, 13.4.2005, p. 37.
4 Texte adoptate, P6_TA(2008)0462.
5 JO C 92 E, 16.4.2004, p. 425.
6 JO L 276, 21.10.2005, p. 54.
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– având în vedere Directiva 96/9/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 
martie 1996 privind protecția juridică a bazelor de date1,

– având în vedere Directiva 2006/116/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 
decembrie 2006 privind durata de protecție a dreptului de autor și a anumitor drepturi 
conexe2,

– având în vedere rezoluția din 27 septembrie 2007 intitulată „2010: Spre o bibliotecă 
digitală europeană”3,

– având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri juridice și avizul Comisiei pentru 
industrie, cercetare și energie, precum și cel al Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor (A6 0017/2009),

Dreptul de autor și societatea informațională

1. reamintește că adoptarea Directivei 2001/29/CE era unul dintre obiectivele prioritare 
definite de Consiliul European de la Lisabona din 23 și 24 martie 2000, în cadrul 
procesului realizării unei economii competitive, dinamice și bazate pe cunoaștere;

2. reamintește obligația Comunității Europene și a statelor membre de a respecta cadrul 
internațional care reglementează dreptul de autor, și anume articolul 9 alineatul (2) din 
Convenția de la Berna din 1886 pentru protecția operelor literare și artistice și articolul 13 
din Acordul privind aspectele comerciale ale drepturilor de proprietate intelectuală, ai 
cărui termeni se regăsesc la articolul 5 alineatul (5) din Directiva 2001/29/CE;

3. consideră că aplicarea acestei directive în diferitele state membre, precum și efectele 
acesteia asupra armonizării dreptului de autor sunt satisfăcătoare;

4. subliniază faptul că raportul inițial al Comisiei menționat anterior privind aplicarea 
articolelor 5, 6 și 8 din Directiva 2001/29/CE nu permite o evaluare pertinentă, dată fiind 
transpunerea târzie de către statele membre și  solicită, prin urmare, Comisiei, să își 
concentreze eforturile legate de punerea în aplicare în mod integral a Directivei 
2001/29/CE sub toate aspectele sale și să asigure un echilibru între remunerarea titularilor 
dreptului de autor și diseminarea în beneficiul consumatorilor europeni;

5. regretă faptul că, în raportul său, Comisia nu ia în considerare practicile legislative ale 
țărilor care au devenit membre ale Uniunii după adoptarea Directivei 2001/29/CE;

6. recomandă Comisiei să își rezerve mai mult timp pentru stabilirea unui catalog mai amplu 
al măsurilor de transpunere și al jurisprudenței viitoare;

7. consideră că aplicarea Directivei 2001/29/CE trebuie să se facă într-un cadru mai amplu 
și ar trebui să ia în considerare în special dispozițiile referitoare la comerțul electronic ale 
Directivei 2000/31/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2000 privind 
anumite aspecte juridice ale serviciilor societății informaționale, în special ale comerțului 

1 JO L 77, 27.3.1996, p. 20.
2 JO L 372, 27.12.2006, p. 12.
3 JO C 219 E, 28.8.2008, p. 296.
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electronic, pe piața internă1, Directiva 2004/48/CE și dispozițiile privind protecția datelor 
din Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995 
privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter 
personal și libera circulație a acestor date2;

8. observă că o eventuală revizuire a Directivei 2001/29/CE nu ar fi oportună, având în 
vedere că procesul de transpunere de către statele membre s-a încheiat doar în 2006;

9. consideră că Directiva 2001/29/CE reprezintă un echilibru echitabil între interesele 
diferitelor părți implicate;

10. reamintește că Directiva 2001/29/CE are un rol important în adaptarea dreptului de autor 
și a drepturilor conexe la societatea informațională;

11. salută intervenția Comisiei, care a facilitat dezbaterile dintre părțile implicate pe tema 
redevențelor încasate pentru copia privată prin creare unei platforme care reunește 
reprezentanți ai industriei, ai titularilor drepturilor și ai consumatorilor și care are drept 
scop evaluarea obiectivă a situației redevenței pentru copia privată și a problemelor legate 
de aceasta, în special în mediu digital; încurajează platforma respectivă să analizeze, 
printr-o abordare coerentă și echitabilă, chestiuni cum ar fi sursa legală și criteriile de 
stabilire a redevenței pentru copia privată, inclusiv rolul anchetelor în rândul 
consumatorilor în cadrul acestui proces și informațiile care să fie oferite consumatorilor 
privind redevențele încasate pentru dreptul de autor; solicită Comisiei să informeze 
Parlamentul cu privire la progresele activității acestei platforme; în plus, consideră că un 
mediu care să garanteze egalitatea de tratament ar fi în interesul titularilor drepturilor, al 
consumatorilor și al industriei;

12. se întreabă cu privire la motivele pentru care Cartea verde a Comisiei Europene 
menționată anterior se axează aproape exclusiv pe domeniul editării, omițând celelalte 
industrii culturale;

13. amintește Comisiei că, în ceea ce privește reglementarea dreptului de autor și a drepturilor 
conexe, este esențial și imperativ ca instituțiile UE să coopereze strâns și să acționeze 
concertat;

14. insistă cu privire la necesitatea unei abordări coerente din partea Comisiei cu privire la 
dreptul de autor; sugerează că este necesar ca o singură Direcție Generală să coordoneze 
propunerile provenite din diversele sectoare, pentru a monitoriza respectarea temeiului 
juridic al dreptului de autor și pentru a evita efectele neprevăzute;

15. consideră că protejarea dreptului de autor, a drepturilor conexe și a proprietății intelectuale 
constituie un element important pentru a asigura competitivitatea economică a Uniunii 
Europene;

16. observă că industriile creative sunt un sector în dezvoltare, reprezentând 2,6 % din PIB-ul 
Uniunii (2003) și oferind peste cinci milioane de locuri de muncă;

1 JO L 178, 17.7.2000, p. 1.
2 JO L 281, 23.11.1995, p. 31.
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17. consideră că industria creativă are un rol esențial în societatea informațională;

18. reamintește că, în cadrul societății informaționale, protecția dreptului de autor și a 
drepturilor conexe reprezintă un element important pentru dezvoltarea vieții economice a 
pieței interne și susține cercul virtuos al stimulării activității, al creației, investițiilor și 
diseminării rezultatelor către consumatorii europeni;

19. subliniază că protejarea dreptului de autor și a drepturilor conexe este una dintre premisele 
stimulării creativității și inovației, precum și menținerii diverselor identități culturale;

20. recunoaște faptul că o diseminare pe scară largă a cunoștințelor contribuie la crearea unor 
societăți caracterizate printr-o mai mare incluziune și coeziune socială, dar subliniază că 
un nivel ridicat de protecție a dreptului de autor este esențial pentru creația de tip 
intelectual și că, în acest sens, trebuie găsit un echilibru pentru a asigura păstrarea și 
dezvoltarea creativității în interesul tuturor;

21. reamintește că sistemul dreptului de autor este sistemul cel mai adecvat pentru o economie 
bazată pe cunoaștere și competență;

22. subliniază că un cadru european de reglementare a dreptului de autor, care să asigure un 
înalt nivel de protecție, constituie condiția necesară pentru inovare și investiții continue 
ale editorilor în noi produse și servicii electronice care aduc o contribuție esențială la 
eforturile Uniunii Europene de a deveni actorul principal în economia bazată pe 
cunoaștere la nivel mondial;

23. consideră că respectarea dreptului de autor și a drepturilor conexe este cea mai bună 
garanție pentru dezvoltarea unei piețe legale a produselor digitale;

24. observă că existența unui mare număr de oferte de bunuri și servicii culturale și 
diseminarea bunurilor și serviciilor respective pe teritoriul Uniunii depinde și de 
respectarea și protejarea dreptului de autor și a drepturilor conexe;

25. subliniază că dinamismul și diversitatea din domeniul creației europene constituie unul 
dintre fundamentele libertății de exprimare;

26. reamintește că respectarea dreptului de autor și a drepturilor conexe reprezintă o cale de 
protejare a diferitelor culturi naționale;

27. afirmă că titularii drepturilor trebuie deci să poată beneficia de protejarea dreptului de 
autor și a drepturilor conexe în cazul în care astfel de drepturi sunt stabilite, independent 
de frontierele naționale sau de modalitățile de utilizare, pe durata întregii perioade de 
valabilitate a acestora;

28. reamintește că societatea informațională deschide noi piețe, în care operele protejate pot fi 
exploatate prin intermediul produselor electronice și al serviciilor interactive;

29. salută succesul proiectului Europeana, care demonstrează că abordarea europeană care 
îmbină respectul drepturilor de autor cu un mai bun acces al utilizatorilor la conținuturile 
creative online funcționează; Europeana, prin voința de a lucra în parteneriat și în dialog 
constant cu toate părțile implicate, garantează integritatea operelor, precum și o înaltă 
calitate a digitalizării legale; amintește, între altele, că legislația comunitară în materie de 
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drepturi de autor stabilește că, pentru a digitaliza și a face accesibile operele protejate, 
chiar și sub formă de extrase, este necesară obținerea unei autorizații de la deținătorii 
drepturilor; subliniază că acest principiu constituie unul dintre fundamentele Europeenei;

30. consideră că garantarea respectării dreptului moral al autorilor este importantă și își 
exprimă îngrijorarea cu privire la difuzarea contractelor de muncă („work for hire”) care 
prevăd încetarea forțată a dreptului de autor și care aduc atingere dreptului la paternitatea 
și la respectarea operei;

Regimul excepțiilor

31. reamintește că, în temeiul articolului 5 alineatul (5) din Directiva 2001/29/CE, excepțiile 
prevăzute de directiva respectivă nu sunt aplicabile decât în anumite cazuri speciale, care 
nu aduc atingere exploatării normale a operei și nici nu cauzează un prejudiciu nejustificat 
intereselor legitime ale titularului dreptului (rezerva „testului în trei etape”);

32. consideră că digitalizarea operelor culturale ar trebui să respecte dreptul de autor și 
drepturile conexe și nu trebuie să aducă atingere exploatării normale a operelor pe 
internet, în special în ceea ce privește veniturile percepute în temeiul dreptului de punere 
la dispoziție;

33. consideră că abordarea pentru care a optat Directiva 2001/29/CE fondată pe o listă 
exhaustivă de excepții neobligatorii, este suficient de flexibilă și este valabilă în 
continuare;

34. consideră că crearea bibliotecilor digitale accesibile online, pe baza proiectelor de 
digitalizare la scară largă trebuie să se realizeze cu acordul deplin al titularilor dreptului de 
autor și a drepturilor conexe, pe baza unor acorduri negociate în mod voluntar;

35. consideră că ar trebui aplicată integral excepția prevăzută la articolul 5 alineatul (3) litera 
(b) din Directiva 2001/29/CE, în beneficiul persoanelor afectate de un handicap;

36. îndeamnă la o analiză privind riscul pe care îl reprezintă pentru dreptul de autor și 
drepturile conexe excepția care se aplică drepturilor de reproducere și de comunicare din 
cadrul cercetării științifice aplicate, în cazul învățământului la distanță;

37. consideră că cercetătorii și comunitatea științifică ar trebui să se angajeze în regimuri de 
acordare a licențelor împreună cu editorii, pentru a consolida accesul la opere în scopuri 
didactice și de cercetare; atrage atenția, cu toate acestea, asupra importanței revistelor 
științifice, care joacă un rol determinant în procesul colegial de evaluare în cazul validării 
rezultatelor cercetării universitare, viabilitatea financiară a acestora fiind asigurată datorită 
încasărilor din abonamente;

38. consideră că interoperabilitatea între serviciile online și diversele instalații care privesc 
aceste servicii trebuie să fie încurajată pentru a promova oferta legală și pentru a dezvolta 
o piață online competitivă;

39. consideră că operele create de utilizatori trebuie să respecte dreptul de autor și drepturile 
conexe și că nu este necesară crearea unei noi excepții aplicabile „operelor create de 
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utilizatori”;

Punerea în aplicare a drepturilor

40. reamintește că economia din sectorul cultural și reînnoirea creației sunt amenințate de 
utilizările neautorizate, care prejudiciază grav  sectorul creației artistice și inovația 
tehnologică;

41. recunoaște importanța investițiilor aprobate de către editori în producerea de conținuturi 
și în publicarea pe suport de hârtie sau digital, și subliniază necesitatea unei combateri 
eficiente a acțiunilor părților terțe care nu respectă legislația europeană referitoare la 
dreptul de autor și care prejudiciază aceste investiții;

42. consideră că lupta împotriva pirateriei trebuie să se dezvolte pe mai multe planuri: 
educație și prevenire, dezvoltarea și accesibilitatea ofertei digitale legale, cooperare și 
sancțiuni penale;

43. susține promovarea unui mediu favorabil distribuirii și accesului legal la conținutul creativ 
online;

44. subliniază că este important ca oricărei persoane să i se permită accesul la conținuturi 
protejate, cu respectarea strictă a dreptului de autor;

45. solicită insistent o clarificare a situației referitoare la o piață concurențială online a 
dreptului de autor și a drepturilor conexe (având în vedere cauza CISAC);

46. reamintește că activitatea site-urilor internet care oferă descărcarea operelor și a 
prestațiilor protejate de dreptul de autor sau de drepturile conexe fără consimțământul 
titularilor drepturilor, precum și schimbul „peer-to-peer” de opere sau de prestații 
protejate de dreptul de autor sau de drepturile conexe realizat fără consimțământul 
titularilor drepturilor;

47. susține crearea la nivelul statelor membre a unor mecanisme destinate să asigure 
respectarea dreptului de autor pe internet, la sesizarea avânzilor drept și folosind o 
abordare treptată;

48. aprobă acțiunea diferitelor sisteme judiciare naționale împotriva site-urilor internet care 
difuzează ilegal opere pe rețea (de exemplu „The Pirate Bay”);

49. solicită ca activitatea acestor site-uri să fie suspendată de către autoritățile judiciare din 
statele membre;

50. invită Comisia să studieze aplicarea articolului 8 alineatul (3) din Directiva 2001/29/CE și 
să reflecteze asupra celor mai bune mijloace de luptă împotriva pirateriei, în special 
online, pentru a contribui la promovarea și dezvoltarea unei piețe productive a 
conținutului online;

51. încurajează lansarea și folosirea noilor tehnologii internet europene, gratuite și 
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descărcabile pentru identificarea și recunoașterea operelor și susține utilizarea 
tehnologiilor existente pentru a facilita distincția între produsele piratate și cele legale;

52. invită la realizarea unei analize privind răspunderea furnizorilor de acces internet online 
(„providers”) în lupta împotriva pirateriei;

53. solicită cooperarea furnizorilor de acces internet pentru prevenirea și reprimarea pirateriei 
electronice;

54. solicită dezvoltarea unei oferte legale de opere pe internet, de exemplu prin scăderea TVA 
în cazul prestațiilor digitale;

55. consideră, pe de o parte, că educația și sensibilizarea sunt esențiale și, pe de altă parte, 
invită Comisia să asigure transparența și interoperabilitatea sistemelor de gestiune a 
drepturilor digitale;

56. solicită Comisiei să extindă domeniul de aplicare al următorului său raport de evaluare a 
Directivei 2001/29/CE astfel încât să cuprindă și aplicarea articolului 3 alineatul (2) litera 
(a) al acesteia; recomandă Comisiei să caute noi mijloace de a ameliora situația artiștilor 
interpreți în cazul în care aplicarea dreptului prevăzut de această dispoziție este 
considerată insuficientă;

°

° °

57. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.
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EXPUNERE DE MOTIVE

I. Dreptul de autor și drepturile conexe în societatea informațională

Apărarea dreptului de autor și a drepturilor conexe în cadrul societății informaționale 
constituie un element important pentru dezvoltarea vieții economice a pieței interne.
În mod tradițional, dreptul de autor recunoaște autorului două drepturi patrimoniale majore: 
dreptul de reproducere și dreptul de comunicare către public. 
Societatea informațională deschide noi piețe în care operele protejate pot fi exploatate prin 
intermediul produselor electronice și al serviciilor interactive. 
În acest context, apărarea dreptului de autor și a drepturilor conexe este una dintre condițiile 
pentru stimularea creativității și a inovării, dar și a identităților culturale diferite. 
Dreptul de autor și drepturile conexe nu sunt doar o recompensă ex post a muncii creatorilor, 
ci și un mijloc de a-i încuraja să creeze mai mult. Acest aspect stimulant este și mai important 
pentru producătorii și intermediarii din distribuție.
Titularii drepturilor trebuie deci să poată beneficia de apărarea dreptului de autor și a 
drepturilor conexe în cazul în care astfel de drepturi sunt stabilite, independent de frontierele 
naționale sau de modalitățile de utilizare, pe durata întregii perioade de valabilitate a acestora.

În societatea informațională pirateria împiedică continuarea unei activități creatoare care ar 
trebui să fie rentabilă din punct de vedere financiar. 
Trebuie avut în vedere că bunurile informaționale au o structură de cost atipică în care cea 
mai mare parte a cheltuielilor se situează în faza de concepere și producție.

Trebuie evitat ca dreptul de autor să fie denaturat de progresul tehnologic

Lupta împotriva pirateriei trebuie să se dezvolte pe mai multe planuri: educație și prevenire, 
dezvoltarea accesibilității la oferta legală numerică, cooperare și sancțiuni penale.

În prezent este necesar să se garanteze echilibrul între interesele legitime ale autorilor și 
interesele publicului și ale societății, în lumina Declarației universale a drepturilor omului a 
ONU, al cărei articol 27 stipulează:  „1) Orice persoană are dreptul de a lua parte în mod 
liber la viața culturală a colectivității, de a se bucura de arte și de a participa la progresul 
științific și la binefacerile lui. 2) Fiecare om are dreptul la ocrotirea intereselor morale și 
materiale care decurg din orice lucrare științifică, literară sau artistică al cărei autor este.”

Directiva 2001/29 CE privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de autor și 
drepturilor conexe în societatea informațională are un obiectiv triplu:
– reafirmarea drepturilor autorilor și titularilor de drepturi conexe ținând cont de 

caracteristicile mediului digital;
– definirea regimului excepțiilor de la aceste drepturi;
– asigurarea protecției juridice a măsurilor tehnice aplicate operelor și prestațiilor pentru a 

împiedica actele neautorizate de titularii drepturilor.

Directiva se înscrie în linia tratatelor din 1996 ale Organizației Mondiale a Proprietății 
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Intelectuale (OMPI) privind dreptul de autor.

Directiva a lăsat multă libertate statelor membre pentru transpunerea acesteia, creând uneori 
incertitudine juridică în cadrul fiecărui stat și disparități între statele membre din cauza 
caracterului opțional al multor dispoziții, care lasă statelor membre libertatea de a adopta „à la 
carte” numeroase excepții de la drepturile enunțate și încredințând statelor membre în termeni 
uneori vagi sarcina de a pune în aplicare protecția juridică.

II. Elemente pentru evaluarea aplicării Directivei 2001/29 CE

Raportul Comisiei Europene privind aplicarea Directivei 2001/29 CE privind armonizarea 
anumitor aspecte ale dreptului de autor și drepturilor conexe în societatea informațională 
(SEC 2007/1556), examinează transpunerea de către statele membre și aplicarea de către 
instanțele naționale a articolelor 5 (excepții și limitări), 6 (obligații privind măsurile tehnice) 
și 8 (sancțiuni și căi de atac) din directiva în cauză.

Regimul excepțiilor, aplicarea și transpunerea practică a acestuia 

– articolul 5 din directivă enunță o excepție obligatorie (alineatul (1)) și excepții opționale 
exclusiv de la dreptul de reproducere ( alineatul (2)) sau de la dreptul de reproducere, de 
comunicare către public și de punere la dispoziția publicului (alineatul (3)), excepții opționale 
care se pot extinde și asupra dreptului de distribuție (alineatul (4)).
–  alineatul (5) supune toate excepțiile și limitările drepturilor diverse enunțate doar de 
directivă la regula „triplului test”, adică „limitările se aplică doar în anumite cazuri speciale 
care nu intră în conflict cu exploatarea normală a obiectelor protejate și care nu aduc în mod 
nejustificat atingere intereselor legitime ale titularului dreptului.” Acest „triplu test” își 
găsește originea în articolul 9 alineatul (2) din Convenția de la Berna referitor la dreptul de 
reproducere a operelor literare și artistice și în articolul 10 din tratatele OMPI din 1996.

Articolul 5 alineatul (1) prevede exceptarea actelor provizorii de reproducere care sunt 
tranzitorii și accesorii și care constituie o parte integrantă a unui proces tehnic.
Articolul 2 din directivă afirmă dreptul de reproducere în termenii cei mai largi, însă în 
mediul digital reproducerile sunt numeroase, adesea efemere. Acestea nu sunt mai puțin 
vizate de dreptul exclusiv, motiv pentru care o reproducere ca cea necesară anumitor 
modalități de comunicare face obiectul unei excepții, singura obligatorie în directivă (articolul 
5 alineatul (1)).

Dimpotrivă, prin hotărârea Google-Copiepresse din 13 februarie 2007, judecătorul belgian a 
decis că o copie unei pagini web memorată de serverul Google și existența unei legături care 
face posibil accesul public la respectiva pagină web contravine dreptului de reproducere și 
dreptului de comunicare către public.

Toate statele membre, cu excepția Regatului Unit și a Irlandei, au transpus cu diferențe 
excepția pentru reproducerile pentru uz personal prevăzută la articolul 5 alineatul (2) litera 
(b). De asemenea, judecătorul belgian și francez a statuat că nu este vorba de un drept 
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aplicabil încă (Test Achats v. EMI, Curtea de Apel din Bruxelles 9/92005 și Studio Canal v S. 
Perquin et Union fédérale des consommateurs Que Choisir Curtea de Casație din Paris din 
28.2.2006). 

Excepția prevăzută la articolul 5 alineatul (2) litera (c), în favoarea actelor specifice de 
reproducere realizate de biblioteci sau de orice organism al cărui scop nu este obținerea de 
avantaje comerciale, nu este nelimitată. Aceasta se limitează la cazuri specifice, de exemplu 
reproduceri necesare pentru păstrarea lucrărilor conținute în cataloagele din biblioteci. 
De exemplu, editorii consideră că au dreptul să ofere autorizația prealabilă pentru scanarea 
unei cărți, ca în recursul împotriva Google înaintat la data de 6.6.2006 Tribunalului de Mare 
Instanță din Paris de Grupul La Martinière și alții. 

Este evident că punerea on-line a operelor de către bibliotecile digitale poate reprezenta o 
pagubă foarte mare pentru titularii drepturilor de autor.

Excepția prevăzută în favoarea presei la articolul 5 alineatul (3) litera (c) pentru relatarea 
evenimentelor de actualitate a fost interpretată de unele state membre într-un sens foarte larg, 
dar în hotărârea Copiepresse v. Google judecătorul belgian a considerat că reproducerea de 
către Google a unor porțiuni de articol fără comentariu nu este acoperită de această excepție. 
Aceeași hotărâre nu consideră aplicabilă serviciului Google.News excepția pentru citatele 
făcute în scop de critică sau de recenzie în temeiul articolului 5 alineatul (3) litera (d). 

Excepția prevăzută la articolul 5 alineatul (3) litera (k) atunci când este vorba de utilizarea 
în cazul caricaturii sau parodierii a fost transpusă în legislațiile naționale cu diferențe 
sensibile; de exemplu, aceasta nu este prevăzută în Regatul Unit, dar este reglementată în mod 
strict în Germania în baza jurisprudenței Curții Regionale din Hamburg prin decizia acesteia 
privind „thumbnails” din 5.9.2003.

Protecția măsurilor tehnice

Articolul 6 din directivă solicită statelor o protecție juridică adecvată
împotriva nerespectării oricăror măsuri tehnice eficiente (TPM technological protection 
measures) și împotriva difuzării acestora. 
Articolul 6 alineatul (3) prevede că „măsuri tehnice” înseamnă:
„orice tehnologie, dispozitiv sau componentă care, în cadrul funcționării normale, este 
proiectată pentru a preveni sau limita, în ceea ce privește operele sau alte obiecte protejate, 
acte care nu sunt autorizate de titularul dreptului de autor al unui drept conex dreptului de 
autor conform dispozițiilor legale sau de titularul dreptului sui generis prevăzut la capitolul 
III din Directiva 96/9/CE”. 
În Regatul Unit, hotărârea Sony Computer Entertainment v Ball, a High Court of Justice din 
2005 a stabilit că, pentru a face ca o măsură tehnică de apărare (TPM) să se încadreze în 
definiția de la articolul 6 alineatul (3) trebuie stabilit dacă aceasta a fost creată special în acest 
scop („it is necessary to determine whether i tis designed in the normal course of its operation 
top revent unauthorised use of copyright work in a way which would amount to an 
infringement of copyright”). 
Jurisprudența germană, prin hotărârea Heise Online din 2005, a stabilit interdicția de a oferi 
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software de deformare a oricărei măsuri tehnice de apărare chiar și prin legături cu un 
„offshore website”.

Noțiunea de „măsură tehnică eficace” a fost transpusă de toate statele membre cu excepția 
Slovaciei și a Suediei.

Alineatul (4) din articolul 6 prevede că statele membre pot să ia măsuri adecvate pentru a 
garanta excepțiile – în absența măsurilor voluntare luate de titularul de drepturi – pentru 
apărarea măsurilor tehnice de protecție în favoarea beneficiarilor prevăzute la articolul 5 
alineatul (2) literele (a), (b), (c) și (e) și la articolul 5 alineatul (3) literele (a), (b) și (e). 
Această noțiune destul de largă de „măsuri adecvate” găsește diferite aplicații în statele 
membre, de exemplu nu a existat nicio transpunere în Austria, Cehia, Țările de Jos; 
dimpotrivă, există măsuri de mediere și de arbitraj în Finlanda, Danemarca, Estonia, Grecia și 
Ungaria sau posibilitatea de recurgere la justiție în Belgia, Germania, Spania și Irlanda. În 
sfârșit, Franța prevede recurgerea la calea administrativă. 

Sancțiuni și protejarea titularilor dreptului de autor și drepturilor conexe 

Articolul 8 alineatul (3) din Directiva 2001/29 prevede ca „statele membre trebuie să asigure 
că titularii de drepturi pot solicita ca o ordonanță președințială să fie pronunțată împotriva 
intermediarilor ale căror servicii sunt folosite de către terți pentru a contraface dreptul de 
autor sau un drept conex”. Doar Austria, Grecia, Lituania și Belgia au transpus în mod clar 
acest articol, care în celelalte state membre este acoperit de legislația existentă.

În ultimii ani, au existat mai multe acțiuni judiciare împotriva furnizorilor de acces și 
împotriva gazdelor. 
La 29 iunie 2007, Tribunalul de Primă Instanță din Bruxelles a ordonat întreprinderii Scarlet 
(fosta Tiscali) să instaleze „filtre” pentru a preveni deturnarea fișierelor „peer-to-peer”. În 
același sens, la 10.2.2006 judecătorul danez a cerut unui server să taie conexiunea Internet 
clienților care aduc atingere dreptului de autor, iar la 25.10.2006, tot în Danemarca, s-a 
ordonat serverului TELE2 să blocheze accesul clienților săi la site-ul rusesc AllofMP3.com 
care permitea descărcarea ilegală a cântecelor.

Un sector foarte delicat este cel al „peer to peer”, adică fenomenul site-urilor Internet și al 
programelor prin care utilizatorii internetului împart între ei, direct sau prin intermediul unui 
site comun, fișiere care conțin reproduceri de opere sau prestații protejate fără consimțământul 
titularilor drepturilor (Napster, centralizat, Kazaa, descentralizat).

Activitatea site-urilor, dincolo de acest fenomen „peer to peer” care oferă descărcarea de 
opere sau de prestații protejate fără autorizațiile necesare, este ilegală și nu este susceptibilă să 
se aplice nicio excepție. 
Astfel, activitatea internauților care transmit omologilor lor fișiere trebuie să fie considerată 
drept un act ilegal de comunicare către public fără posibilitatea de a aplica excepții.
În ceea ce privește activitatea „download”, ne putem îndoi că aceasta constituie un act de 
reproducere care poate beneficia de excepția de copie privată (articolul 5 alineatul (2) litera 
(b)) efectuat de o persoană fizică pentru utilizarea sa personală și care nu are scopuri nici 
direct, nici indirect comerciale, însă în acest caz trebuie avută în vedere și originea licită sau 
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nu a sursei. 

Pe aceste baze titularii drepturilor convin în prezent realizarea de acorduri cu furnizorii de 
acces. Aceștia propun punerea la punct de proceduri de notificare a activităților ilegale 
suspectate pentru ca furnizorii de acces să ia, în intervalele adecvate, măsurile care se impun 
față de internauți și să furnizeze datele complete ale acestora în scopul urmăririi judiciare. 
Toate acestea pot intra însă în contradicție cu protecția datelor cu caracter privat.

Într-adevăr, în temeiul hotărârii „Telefonica” din 29.01.08 a CJCE., dreptul comunitar nu 
impune statelor membre obligația de a divulga date cu caracter personal în cadrul unei 
proceduri civile, în vederea asigurării protecției efective a dreptului de autor. Cu toate acestea, 
Curtea ridică problema concilierii necesare a apărării diferitelor drepturi fundamentale, și 
anume dreptul de respectare a vieții private cu drepturile pentru apărarea proprietății 
intelectuale și dreptul la căi de atac efective. Hotărârea „Telefonica” confirmă importanța 
protejării drepturilor de proprietate intelectuală și nu împiedică în niciun mod furnizorii de 
acces și pe ceilalți operatori online să colaboreze cu avânzii drept în lupta împotriva pirateriei 
pe internet.
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8.10.2008

AVIZ AL COMISIEI PENTRU INDUSTRIE, CERCETARE ȘI ENERGIE

destinat Comisiei pentru afaceri juridice

referitor la raportul Comisiei privind aplicarea Directivei 2001/29/CE privind armonizarea 
anumitor aspecte ale dreptului de autor și drepturilor conexe în societatea informațională
(2008/2121(INI))

Raportoare pentru aviz: Silvia-Adriana Țicău

SUGESTII

Comisia pentru industrie, cercetare și energie recomandă Comisiei pentru afaceri juridice, 
competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 
fi adoptată:

1. reafirmă că societatea informațională este un pilon fundamental al Strategiei de la 
Lisabona ce se bazează atât pe accesul la cunoștințe, cât și pe protecția conținutului 
digital printr-un sistem riguros și eficient de protejare a drepturilor de autor si a 
drepturilor conexe și reafirmă, de asemenea, că o astfel de protecție trebuie să promoveze 
inovarea, să respecte principiul neutralității tehnologice și să țină seama de interesele 
legitime ale consumatorilor și ale furnizorilor de servicii de internet care respectă legea;

2. evidențiază nevoia asigurării certitudinii juridice în ceea ce privește dreptul de autor în 
societatea informațională și subliniază nevoia unei armonizări mai profunde în acest 
domeniu, atât în cadrul UE, cât și între UE și Statele Unite;

3. reamintește faptul că Directiva 2001/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 mai 2001 privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de autor și drepturilor 
conexe în societatea informațională1 reprezintă un element esențial al legislației 
comunitare privind protecția proprietății intelectuale în mediul digital, în conformitate cu 
„Tratatele privind internetul” ale Organizației Mondiale a Proprietății Intelectuale 
(OMPI); reamintește, de asemenea, că această legislație și-a dovedit eficiența în practică, 
contribuind la promovarea unei comunități dinamice în Uniunea Europeană;

1  JO L 167, 22.6.2001, p. 10.
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4. constată că tehnologiile informaționale impun necesitatea adoptării unor drepturi de autor 
și drepturi conexe moderne și că trebuie garantată protecția acestor drepturi, făcând o 
distincție clară între autoritățile publice responsabile de punere aplicare și operatori, care 
acționează în conformitate cu dispozițiile în vigoare;

5. reamintește creșterea rapidă pe internet a volumului conținutului creat de utilizatori și 
contribuția adusă de acesta la creativitate; recunoaște că valoarea acestui sector este în 
creștere permanentă; constată că schimbul de informații reprezintă o condiție prealabilă 
pentru aceasta și că acest fapt trebuie luat în considerare; reamintește, în acest context, că 
deși protecția drepturilor de autor stimulează investițiile și producerea de conținut, unele 
excepții, analizate cu atenție, sunt la fel de esențiale pentru asigurarea accesului la 
cunoștințe, la creație și la inovare;

6. subliniază faptul că raportul Comisiei privind aplicarea Directivei 2001/29/CE constată că 
în statele membre există cazuri de implementare diferită a prevederilor articolelor 5, 6 și 
8, ceea ce conduce la interpretări și hotărâri diferite ale instanțelor judecătorești din statele 
membre, și reamintește că acestea au devenit parte a jurisprudenței specifice;

7. solicită Comisiei să continue monitorizarea riguroasă a aplicării Directivei 2001/29/CE și 
raportarea periodică a constatărilor către Parlamentul European și către Consiliu;

8. salută adoptarea de către Comisie a Cărții verzi intitulată „Dreptul de autor în economia 
cunoașterii” (COM(2008)0466) și invită Comisia ca, după consultarea tuturor factorilor 
implicați, să revizuiască Directiva 2001/29/CE astfel încât prevederile articolelor 5, 6 și 8 
să dobândească mai multă precizie în vederea asigurării la nivel comunitar a armonizării 
cadrului juridic privind protecția drepturilor de autor în societatea informațională;

9. invită Comisia să examineze, la evaluarea altor aspecte ale Directivei 2001/29/CE, 
inclusiv a Cărții verzi menționate anterior, să țină seama de Rezoluția Parlamentului din 
31 ianuarie 2008 privind Spațiul European de Cercetare: perspective noi1, care subliniază 
importanța respectării proprietății intelectuale și evidențiază faptul că investițiile realizate 
de edituri în infrastructură, funcționalitate și inițiative privind sistemele de referințe 
încrucișate au dus la îmbunătățiri importante în diseminarea informațiilor și a 
cunoștințelor.

1 Texte adoptate, P6_TA(2008)0029.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU PIAȚA INTERNĂ ȘI PROTECȚIA 
CONSUMATORILOR

destinat Comisiei pentru afaceri juridice

privind raportul Comisiei referitor la aplicarea Directivei 2001/29/CE privind armonizarea 
anumitor aspecte ale dreptului de autor și drepturilor conexe în societatea informațională
(2008/2121(INI))

Raportoare pentru aviz: Janelly Fourtou

SUGESTII

Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor recomandă Comisiei pentru afaceri 
juridice, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 
urmează a fi adoptată:

1. ia act de faptul că industriile creative sunt un sector în dezvoltare care reprezintă 2,6 % 
din PIB-ul Uniunii (2003) și care oferă peste cinci milioane de locuri de muncă;

2. reamintește că, în cadrul societății informaționale, protecția dreptului de autor și a 
drepturilor conexe reprezintă un element important pentru dezvoltarea vieții economice a 
pieței interne, care susține cercul virtuos al stimulării activității, al creației, investițiilor și 
diseminării rezultatelor către consumatorii europeni; 

3. reamintește obligația Comunității Europene și a statelor membre de a respecta cadrul 
internațional care reglementează dreptul de autor, și anume articolul 9 alineatul (2) din 
Convenția de la Berna din 1886 pentru protecția operelor literare și artistice și articolul 13 
din Acordul privind aspectele comerciale ale drepturilor de proprietate intelectuală, ai 
cărui termeni se regăsesc la articolul 5 alineatul (5) din Directiva 2001/29/CE;

4. subliniază că este important ca oricărei persoane să i se permită accesul la informații 
protejate, cu respectarea strictă a dreptului de autor;

5. constată că măsurile adoptate pe plan tehnologic nu trebuie să restricționeze în mod 
excesiv sau nejustificat drepturile persoanelor care consumă în mod legal produse 
protejate de dreptul de autor;
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6. recunoaște faptul că o diseminare pe scară largă a informațiilor contribuie la deschidere și 
la coeziune socială, dar subliniază că un nivel ridicat de protecție a dreptului de autor este 
esențial pentru creația de tip intelectual și că, în acest sens, trebuie găsit un echilibru 
pentru a asigura păstrarea și dezvoltarea creativității în interesul tuturor;

7. subliniază că un cadru european de reglementare a dreptului de autor, care să asigure un 
înalt nivel de protecție, constituie condiția necesară pentru inovare și investiții continue 
ale editorilor în noi produse și servicii electronice care aduc o contribuție esențială la 
eforturile Uniunii Europene de a deveni actorul principal în economia cunoașterii la nivel 
mondial;

8. consideră că excepțiile și limitările în aplicarea dreptului de autor și a drepturilor conexe 
sunt prevăzute în modul cel mai eficient la nivel național, întrucât acest lucru face 
posibilă găsirea soluțiilor celor mai flexibile în contextul unei societăți informaționale 
care evoluează rapid;

9. constată că acest prim raport referitor la aplicarea articolelor 5, 6 și 8 ale Directivei 
2001/29/CE nu permite o evaluare pertinentă, dată fiind transpunerea târzie de către 
statele membre și solicită, prin urmare, Comisiei, să își concentreze eforturile asupra 
punerii în aplicare depline a Directivei 2001/29/CE sub toate aspectele sale și să asigure 
un echilibru între garantarea unei remunerații pentru titularii dreptului de autor și 
diseminarea în beneficiul consumatorilor europeni;

10.  regretă faptul că, în raportul său, Comisia nu ia în considerare practica legislativă a 
țărilor care au devenit membre ale Uniunii după adoptarea directivei;

11. recomandă Comisiei să își rezerve mai mult timp pentru stabilirea unui catalog mai amplu 
al măsurilor de transpunere și al jurisprudenței viitoare;

12. consideră că aplicarea acestei directive trebuie să se facă într-un cadru mai amplu și ar 
trebui să ia în considerare în special dispozițiile referitoare la comerțul electronic ale 
Directivei 2000/31/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2000 privind 
anumite aspecte juridice ale serviciilor societății informaționale, în special ale comerțului 
electronic, pe piața internă1, precum și Directiva 2004/48/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind respectarea drepturilor de proprietate 
intelectuală2 și dispozițiile privind protecția datelor ale Directivei 95/46/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 24 octombrie 1995 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera 
circulație a acestor date3;

13. ia act de faptul că Directiva 2001/29/CE prevede posibilitatea recurgerii la căi de atac 
legale pentru asigurarea respectării drepturilor și sprijină dezvoltarea și utilizarea în 
continuare a alternativelor care includ sisteme de arbitraj, mediere sau autoreglementare 
ce implică diferiții actori din sfera lumii digitale;

1 JO L 178, 17.7.2000, p. 1.
2 JO L 157, 30.4.2004, p. 45.
3 JO L 281, 23.11.1995, p. 31.
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14. consideră, pe de o parte, că educația și sensibilizarea sunt esențiale și invită, pe de altă 
parte, Comisia să asigure transparența și interoperabilitatea sistemelor de gestiune a 
drepturilor digitale.
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